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METOAHYHI OCHOBH KOHTEKCTHOrO HABYUAHHA IHO3EMHHX
MOB MAMBYTHIX BAKIBLIB MIERHAPOAHOI EKOHOMIKH

0 Y npoueci 3’cysanms memoouuHux 0cHO8 peanizauii 3a60anb KOHMEKCMHO20 HABUAHHS iHO3EMHUX MO8 MALIOYmMHIX 6axanaspis
MiNHAPOOHOT eKOHOMIKY ONLST eheKmUBH020 POPMYBAHHS MINCKYTILIMYPHOT KOMHEMEHMHOCMT (PAXi6Ui6 NPOAHANIZ08aHO KOMNTIEKC
nimepamyprux Oxepen, mamepianie i3 0océidy po6omu ma MermoOUdHUX MOKAUBOCIET HUKYU NIOPYHHUKIE | NPOZPAM 6UBHEHHS
HO3eMHUX MO 3i crnyOeHmamu pisHux eanyseil i cneyianvrocmerl. Buokpemneno xomnoHenmu mixKynvmypHoi KoMnemeHmHocmi
daxisuis, Oudaxmuuri memoou KOHMEKCMHO020 HABYAHHSA 0N 3a0e3neueHHA eeKmuUsHoCMI it PopMyBaHHA; HABEOeHO MernoOu4Hi
nepesazu 6npas i keticie HU3KU NIOPYUHUKI6 i3 6UBHEHHA (PAX060] iHO3EMHOT MOBU.

Kntouosi cnoea: 6axamaBp MDKHAPOFHOI €KOHOMIKI; MDKKY/IBTYyPHA KOMIIETEHTHICTb; KOHTEKCTHE HABYAHH; {HO3EMHI MOBY;
MiIPYYHUKY 3 IHO3EMHMX MOB

© Gnatenko Yana. Methodical Basics of the Context Learning for Foreign Languages of Future International Economy
Professionals.

In the process of elucidating methodological bases of realization of contextual foreign language teaching tasks for future bachelors of
international economy for effective formation of intercultural competence of specialists, the complex of literature sources, materials
from work experience and methodological possibilities of a number of textbooks and programs of studying foreign languages with
students of specialties is analyzed. The components of specialists” intercultural competence, didactic methods of contextual learning to
ensure the effectiveness of its formation are distinguished; methodical advantages of exercises and cases of a number of textbooks for
the study of professional are given.

It is proved that contextual formation of intercultural competence of future economists, especially bachelors of international economy,
is an integral component of the methodological foundations of foreign language learning, because intercultural communication in
a professional environment is possible and successful only in the circumstances of understanding and interpretation by specialists
of different aspects of culture and behavior colleagues as representatives of other cultural worlds. In foreign language teaching of
economics students, teachers should focus on contextual study of the cultural characteristics of the language being taught, the specific
national characteristics of the representatives of that culture, but also on the formation of their own national identity and multicultural
behaviors. To this end, methodological materials containing an intercultural component should be used in the future, to develop tasks
aimed at developing specialists in the international economy of competence to understand on this basis other world cultures, especially
those with whom it is necessary to establish relations.

Key words: Bachelor of International Economics; intercultural competence; contextual learning; foreign languages; foreign
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Mocmanoeka npobnemu. [JNHaMiYHUI CYCMiNbHUIA PO3-
BWTOK, TpaHCcPopMmaLif YKPAiHCbKOro CycninbCTBa, 3HAYHI
nepeTBOpeHHA Y cdepi npodecinHoi ocBiTM Ta popmyBaH-
HA 1T HOBOI MapagurMu 3 BUMOraMy MiArOTOBKU OCBIYEHNX,
MOBINbHMX, KOHCTPYKTUBHUX | NPAKTUYHMX KafpiB 3ymMOB-
NIOKOTb Te, LLO B OCTaHHi pOKM B YKpaiHi 3HaYHO 3pocna Kinb-
KiCTb CTyfeHTiB, AIKi NOJOPOXYIOTb CBITOM, 6epyTb yyacTb y
MiXHapoOHVX KOHPEPEHLAX, MPOEKTAX, NPOrpamax NoaBiii-
HWX JUIMTIOMIB, FPaHTaX, HaBYalOTbCA 3a MPOrpamamuy MikHa-
POLHMX MOBHMX LUKiN TOLO. 3yMOB/IEHE Lie TUM, IO OfHUM
i3 NPIOPUTETHMX HAaNPAMIB PO3BUTKY NPOECiHOT OCBITK €
MiXHapogHe CcniBpobITHULTBO Ta iHTerpaLis, BuXif, Ha pPUHOK
CBITOBWX OCBITHIX NOCNYT, PO3LWMNPEHHA YYaCTi HaBYaSIbHUX
3aKnafis, yYeHUX, Neparoris, CTyAeHTIB Y NPOEKTax MixHa-
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POLHVX OpraHi3auii i cniBTOBAPMUCTB, NOMNONEHHA MiXHa-
POAHOro CNiBpOGITHMLTBA.

AHani3 HW3KWM Nporpam BUKNAZaHHA [WUCUMNAIH Mpo-
deciHoro cnpAMyBaHHA ANA €KOHOMICTIB Pi3HMX Npodinis
i piBHIB OCBITW CBIAUATD, O NPOBIGHOI METOK LKX NPO-
rpam € GoOpMyBaHHA Yy CTYAEHTIB 3aranbHuX i npodeciinHo
30PIEHTOBAHNX KOMYHIKaTUBHUX MOBIEHHEBMX KOMMETEHT-
HOCTel anA 3abe3neyeHHs eGeKTUBHIX KOMYHiKaLil B aka-
AEMiYHOMY Ta MiXKHapOAHOMY NpodeciiHoMy cepefoBHLLi,
PO3BUTKY COLIOKYNBbTYPHOI KOMMETEHTHOCTI, CNPAMOBaHOI
Ha PO3yMiHHA 1 TIiyMayeHHA acrekTiB CBIiTOBOI KyNnbTypu
Ta MOBHOI NOBEefiHKW B iHLLOMOBHOMY CepefoBULLi AK BaX-
NMBOrO CKNapHWKa npodecioHaniamy. BogHouac 3'Acysan-
HA PI3HOMNAHOBMX HaNPAMIB JOCNiLKeHOCTI npobnemu
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KOHTEKCTHOTO HaBYaHHA iHO3EMHMX MOB, 0CObnMBOCTEN
PO3BUTKY METOAUYHMX OCHOB IXHBOrO BUKNadaHHA ona cTy-
[eHTiB-eKOHOMICTIB, HaMOBHEHHA MPAKTUYHOI NiTepaTypu
BIiANOBIAHAMM METOAWYHWMMW 33aBOAHHAMU € aKTyanbHUM
[J1 CyyacHol nefjaroriyHol HayKu i NPaKTUKW.

AHani3 docnidxeHo i nybnikayit 3 npobnemu fas 3mory
BM3HAUNTY, LU0 BUBYEHHAM MOHATTA «COLLIOKYNIbTYPHA KOM-
MeTeHTHICTb» 3aManNCA HayKOBLI B Pi3HUX acrmekTax: TakK,
IOro po3rnAfaloTb Yy KOHTEKCTI KOMMNETeHTHICHOro nigxogy
[0 HaBuaHHA iHozemHoi moBm (C. Hikonaeaa, H. Mypasiiosa,
O. NNasapesa), HOTUYHO A0 MUTaHb KYNbTYPU AK 3MICTY HaB-
YaHHA iIHO3eMHOT MOBW | XapaKTepUCTUKIK HaBYasTbHOI fifb-
HocTi (P. Minbpyg, |. MakcumoBa); Ha BUBYEHHI MOB Y Moeg-
HaHHI 3 BUBYEHHAM KynbTyp Hanondrae €. [accos.

MOHATTA  «MiXKKYNbTYpHa KOMMETEHTHICTb»  BinbLUiCTb
YUYEHMX AOCNIZXKYIOTb B acnekTax NpodeciiHoOi MifAroToBKM:
C. WexaBuoga, T. Konoabko — po3KpmBaloTb CYTHICTb dop-
MyBaHHA Takoi KOMMNETEHTHOCTI ANA MabyTHIX yuuTenis iHo-
3emHoil MoBvY; I. JleBuLbKa, B. Tonanosa — 3’ACOBYIOTb YMOBY
bOopMyBaHHA Lii€l KOMNETEHTHOCTI A1 CTYAEHTIB TEXHIUHMX
cneuianbHocTel; O. ToHuapoBa, A. Macnosa, P. IpuiikoBsa,
O. JlapioHoBa Ta iH. — 3auikaBneHi Npobnemo Po3BUTKY
MiXKKY/IbTYPHOI KOMMETEHTHOCTI CTYAEHTIB HepinonoriyHmx
CreyjanbHOCTel Yy Npoueci KOHTEKCTHOTO BMBYEHHA iHO-
3eMHMX MOB. [INA HaLWOro AOCAIAXKEHHA 3HAUYLMM € Te, Lo,
BiAMOBIAHO [0 Teopil KOHTEKCTHOIO HaBYaHHSA, CTBOPEHO! B
HayKOBO-NedaroriyHii wkoni A. BepbuubKoro, KOHTEKCTHIM
BBaXaloTb TaKe HaBUYaHHSA, Y AKOMY 3 BUKOPUCTAHHAM YCiX
MeTogiB, 3aco6iB i GopM MOLENIOIOT NPEAMETHUIA | COLlianb-
HUI (MKKYNBTYPHUI) 3MICT GaxoBoi BiANbHOCTI. KOHTEKCTOM
TAymMayaTtb CUCTEMY BHYTPILLHIX | 30BHILUHIX YWHHUKIB BiANb-
HOCTi NIOAMHW B KOHKPETHI NpodecCiiHin cuTyauii: BHYTpiLL-
Hi KOHTEKCT CTAHOBWTb CYKYMHICTb iHAMBIAYaNbHUX 0COO-
NINBOCTEW, BIAHOCWH, 3HaHb | 4OCBILY CTYAEHTa; 30BHILLHIN
— COULIOKYNbTYpPHI, NpeaMeTHi, MPOCTOPOBO-YacoBi Ta iHLWI
XapPaAKTEPUCTMKIK CUTYaUi, il i noBediHKkW. OCHOBHOW oau-
HUMLIEI0 3MICTY KOHTEKCTHOrO HaBYaHHA € cuTyalif. Y Teopii
KOHTEKCTHOTO HaBYaHHA TpbOM 6a30BMM GOpMam HaBYaHHA
BignoBifaloTb HaBYafbHi Mopdeni (cemioTWyHa, iMiTaLinHa,
coujianbHa), Npuyomy ocobnuey ponb BifBOLATb MOHATTIO
«NPOQECIAHNIA KOHTEKCT», AKNIA, Ha AYMKY A. Bepbuupbkoro,
€ CYKYMHICTI0O NpeaMeTHYX 3aBfaHb, OpraHizalifiHKX, TeXHO-
NOTiyHMX GOPM | MeTOAIB LiANbHOCTI, CUTYaLLi, XapaKTePHUX
Ana nesHoi chepy NpodeciinHoI NpaLli, y TOMy YiCi — MixkHa-
POAHOI eKOHOMIKM [2; 3].

Memoto yiei cmammi € 3'AcyBaHHA METOAUYHMX OCHOB
peanisauii 3aBAaHb KOHTEKCTHOTO HaBYaHHA iHO3eMHUX
MOB ManbyTHiX 6akanaBpiB MiXHAPOAHOI €KOHOMIKM AnA
epeKkTBHOro GOopPMyBaHHA MiXKKYNbTYPHOI KOMMETEHTHOCTI
daxisLis.

BuknaderHa ocHosHo20 mamepiany. CyTHiCTb KOH-
TEKCTHOIO HaBYaHHA, AK BiAOMO, MICTUTLCA Y BUKOPUCTAHHI
B AKOCTi OCHOBHOI HaBYajbHOI Mpoueaypy MofestoBaHHA

npodecinHoro 3micty (KOHTEKCTY) MaibyTHbOI npodecii-
HOI AIANBHOCTI. 3aHYPeHHA A0 BIAMOBIOHOrO KOHTEKCTY
MpU BUPILLEHHI NPOMOHOBAHWX CTYAEeHTaM OPiEHTOBAHUX
3aBfaHb Ma€e chopmMyBaTL B iXHiN CBIOMOCTI B3aEMO3B'A30K
KNIOYOBMX MOHATb i TEXHONOTiN AIANBHOCTI, CNPUATY HabyT-
TIO MPAKTUYHOrO AOCBIAY MOLENOBAHHA NPOGECiHMX Ch-
Tyauiii, PO3BUTKY NCKUXONOTiYHOT rOTOBHOCTI 3aCTOCOBYBATK
OTPMMaHi 3HaHHA B ManbyTHIN NpodeciitHin aiAnbHOCTI y
cdepi MixkHapogHOT EKOHOMIKM [5].

3rigHO 3 MpPOaHani3oBaHUMKM NPOrpPaMamm 3 aHrINCbKOT
MOBM MPOdECINHOrO CNPAMYBaHHA BU3HAYeHO, LWO iXHiN
3MICT 30CcepeKeHO Ha (GOpMyBaHHI «npodeciHoi  Ko-
MYHiKaTVBHOI KOMMETEHTHOCTI, AKa PO3rNAJAETbCA AK MOB-
Ha NoBeAiHKa, WO € cneundiyHo 418 akaaeMiyHoro i npo-
deciitHoro cepepoBuLL; Lie BUMArae HabyTTA NiHrBICTUYHOI
KOMMETEHTHOCTi (MOBNEHHEBUX YMiHb i MOBHMX 3HaHb),
COLONIHrBICTUYHOI Ta MparMaTMYHOI KOMMETEHTHOCTEN,
WO € HeoOXigHUMM ANA BMKOHAHHA 3aBAaHb, MOB'A3AHMX
i3 HaBYaHHAM Ta npodeciiHot AianbHicTIo» [9]. MiXKynb-
TYPHY KOMMETEHTHICTb MalbyTHIX EKOHOMICTIB Y 3MICTi Lx
nporpam CnpAMoBaHO Ha GOPMYBaHHA PO3YMIHHA i Tny-
MayeHHs Pi3HUX acnekTiB KynbTypy i MOBHOI MOBEAIHKMN Y
npodecinHoMy cepefoBuLLi, CNPUAHHA PO3BUTKOBI BMiHb,
XapaKTePHWX N4 NOBEfiHKN B Pi3HWUX KYNbTYPHUX i Npo-
becinHmx cnTyawiax | pearyBaHHA Ha HUX» [Tam camo).

binbwictb focnigHUKIB i aBTOPIB TEPMIHOMOTYHMX CIIOB-
HUKIB 3MICTOBMMM KOMMOHEHTaMN MiXKYNbTYPHOI KoMmre-
TEHTHOCTI BUAINAOTD:

- NiHrBOKPaiHO3HaBYi 3HAHHA — 3HAHHA NEeKCUYHUX OQUHU-
Lib i3 coLlianbHO-KYNIbTYPHOIO CEMAHTMKOIO | BMiHHA iX BUKO-
PVCTOBYBATY 3 METO MiXKKYJIbTYPHOTO CMifIKYBaHHS;

— COLLianbHO-NCKUXOMOTiYHiI 3HAaHHA — BOJIOAIHHA MOJENA-
MW MOBEAIHKY, AKi € cneundiYHAMM gNia Tiel Yn iHWOT Hawl,
BUKOPWCTaHHA KOMYHIKaTUBHOI TEXHIKW, TUMNOBOI ANA JaHOI
KynbTypu;

— KY/bTYPOSOriYHi 3HaHHA COLOKYNLTYPHOro, icTopu-
KO-KYNbTYpHOro GpoHY npodecii, 10ro BUKOPUCTaHHA 3 Me-
TOI0 AOCATHEHHA B3aEMOPO3YMiHHA 3 HOCIAMU L€l KynbTypu
[4;6;11].

Y 3a3Ha4eHOMY KOHTEKCTi Mif MiXKKYJIbTYPHOIO KOMMNeTeHT-
HICTIO PO3YMIEMO 3HaHHA 3BKYalB, MPaBWSI i 3aKOHIB CMiNKy-
BaHHA NEBHOro COLiyMy, HaLiOHanbHO-NiHIBOKY/bTYPHOI
CMiNbHOTY, YCBIBOMNEHHA iHAMBILYaNbHUX | rPYNOBMX YCTa-
HOBOK, MOTMBaLji, dopmM MoBeiHKN (30Kpema, KOMyHiKa-
TWBHOI), HeBepPbOaANbHMX KOMMOHEHTIB (ecTu, Mimika ToLo),
HaLOHaNbHO-KYNbTYPHUX  TPaguLi, CUCTEMU LIIHHOCTEN
NpeacTaBHUKIB Pi3HUX KYNbTyp Towo. Lle KOMMeTeHTHICTb
afeKBaTHO OLIHWUTL CUTYaUilo CMiNKYBaHHA, «CMiBBigHECTH
iHTeHUjto 3 BM6OPOM BepbanbHIX i HeBepbanbHUX 3acobiB,
YTIIUTU B KUTTA KOMYHIKaTUBHWIA Hamip i BepudikysaTu
OTpuMaHi nosigomneHHaA» [1]. B ocHOBi GOpMyBaHHA Mix-
KY/JIbTYPHOI KOMNETEHTHOCTI 3HAXOAUTLCA COLIOKYNBTYPHNI
KOMMOHEHT, AKUI € 3aropyKoIo YCMILIHOMO MiXKYNbTYpPHO-
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ro CninKyBaHHA ManbyTHIX 6akanaBpiB MiXXHapOAHOI eKo-
HOMIKM, @ TEXHONOMYHO Lie MOXYTb 3abe3neunTi NPoBiaHi
rPynu MeTOLiB KOHTEKCTHOIO HaBYaHHA.

K CBIgUUTD NPAKTUKA, Y KOHTEKCTHOMY HaBYaHHI iCHYIOTb
TaKi AMOAKTUYHI MeToaw, Wo 3abe3neyytoTb Pi3HWIA CTyNiHb
aKTUBHOCTI i CAMOCTINHOCTI CTYAEHTIB:

- penpodykmugHuti Memo0 — BUKOPWUCTOBYETbCA Ha paH-
HIX CTapifxX BUPIeHHA npodeciiHMX 3aBAaHb 32 HAABHUM
3pa3KoMm, aHanorom;

— NOACHIVBANLHO-INICMPAMUBHUL — 3aCTOCOBYETLCA NPY
NPOCTOMY MOACHEHHI MOHATb | TEXHONOTi BUPILLEHHA NpO-
decinHo 30pieHTOBAHUX 3aBaHb, @ TAKOX NPY HeobXigHOCTI
AeTanizauii ocobnusocTeit npodecinHnx CUTyaLin, BUPILLEH-
HA BUPOOHNYMX 3aBAaHb iIHO3EMHOK MOBOIO;

- e8puUCMUYHUL — BUKOPUCTOBYETLCA Ha TaKMX €Tanax Hag-
UaHHA, KON YYaCHWKK B3aemofil BXe 3[aTHi MOACHIOBATM
iHO3eMHOI0 MOBOI CKNagHi Npobnemu iHTerpoBaHOro Xa-
paKTepy, LLO MICTATb 3HaHHA KiNlbKOX TeM abo MOXyTb 6yTn
BMKOPUCTaHi ANA CyMiXXHUX npodecinHnx coep;

- Memod npobsieMHO20 aHANi3y — AOLIbHWIA NpW BUPI-
LWEHHI 3aBAaHb, CMPAMOBAHUX Ha CUHTE3 CUCTEM ONTUManb-
HOrO YNpaBniHHA B3aEMOLI€I0, NPV BUPILLEHHI AKUX BUKNa-
[ayem iHO3eMHOI MOBM CMoYaTKy GOopMynioeTbCcA Npobnema
no6yaoBy ONTUMANbHOT CUCTEMI KEPIBHMLITBA 33[JaHOI0 Cii-
Tyaui€to, fani CNinbHO 3i CTYAEHTaMM aHani3yloTbCA BapiaHTL
nobyaoBy Takoi CUCTEMM | PO3B'A3aHHSA 3aBLaHHS; NPU LibO-
MY YYaCHUKIM B3aEMOfiT Came Ha 3aHATTAX 3 iHO3eMHOT MOBY
BUYaTbCA MOPIBHIOBATM Pi3Hi TOUKM 30pY, AYMKW 1 nigxonw,
B1OYOOBYBATM CUCTEMY apryMeHTaLLilA, NOriYHKX fOoKa3iB [7];

- 00CNiOHUYbKUL Memo0 — ROLINbHUIA HA 3aBepLUASIbHIX
eTanax BMBYEHHA iHO3EMHUX MOB NP BUPILLEHHI 3aBfaHb
OiNnbLUOT CKNaAHOCTI, KON HeObXiAHO 3HANTU ONMTUMASTbHUIA
abo edekTUBHILLMIA cnocib po3B’'A3aHHA daxoBux npobnem
Ha OCHOBI aHani3y NPOMOHOBAHOI CUTYaLi i 3MICTY 3aBfaH-
HS; Y TakuX iIHTErPOBAHWIX 3aBAAHHAX 3aCTOCOBYIOTb He nLle
3HaHHA MOBW, @ 1 YBECb KOMMNIEKC $paxoBMX KOMMETEHTHO-
CTell y Teopil N NPaKTULi B3AaEMOAIi B OCBITHbOMY NpoLeci
NiaroToBKMU.

Y xopi aHani3y matepianis i3 npobnemy Hamm BU3HAYEHO
0cobnuBy ePeKTUBHICTb Y MPOLLECi KOHTEKCTHOTO HAaBYAHHA
NiAPYYHKKIB i3 BMBYEHHA (axoBOI aHrMINCLKOI MOBM 6pu-
TaHCbKMX BUOABHWLTB, AKi 3aCTOCOBYIOTb Y CBOIN NpaKTUL
BUKNaJaui 6araTbox BIiTUM3HAHUX 3aKMafiB BULLOT OCBITM
(3BO). Ui nigpyuHnKku po3pobnaTbca HocCiAMU MOBY, i 3a3-
BMYal BPaxoBYIOTb CNeuudiuHi couLioKynbTypHi acnekTu ii
BUBYEHHA. CTYAeHTU-eKOHOMICT/ HaBYaloTbCA 3a NigpyyHU-
Kamu 3 1inoBoi aHrnicbKoi mosu (Market Leader, Intelligent
Business, Business Result) Ta nigpy4HnKamm By4oi TemaTtui-
KK 3a cneujanbHocTtamm (Financial English, Tourism, Human
Resources, Logistics, Marketing, Accounting), a Takox Big-
MOBIAHMMM MaTepianamu (METOANYHMMM po3pobKamu, no-
CiBHMKaMW, NiAPYYHUKaMK), NiArOTOBNEHUMI YKPaAIHCHKMMM
BUKNagavamu. MiKKYNbTYpHUA KOMMOHEHT NPodeciiiHOi
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KOMMETEHTHOCTI BAANO, Ha Haw NOrnAg, NpeacTaBneHun y
nigpyyHmkax sugasHmuTe Oxford i Pearson, AiKi UiTKO CTPYK-
TypoBaHi, iHpopMaLjilo NpeacTaBneHo CUCTEMHO 1 nochi-
[OBHO. Y KOXHOMY 3 BIOKiB TOrO Ui iHWIOro Po3Ainy (toHiTy)
BinoOpaxeHo y BUMNALI BNpaB i KeNCiB COLOKYNbTYPHUI
KOHTeKCT:

- BMPaBW Ha BMKOPWUCTAHHA NEKCUYHWX OfMHULb i3 CO-
LliaibHO-KYNIbTYPHOIO CeMaHTMKO (nigpyyHuk Tourism 3
AnA cneuianbHocTi «Typu3m» MICTUTb BPaBK, B AKX CTYAEH-
TaM MPOMOHYETbCA OUiHUTK Benuky bpuTtaHilo 3a nesHoo
LLIKaJIO, BUKOPWCTOBYIOUN aKTUBHY JIEKCUKY i3 COLLIOKYNb-
TYPHOIO CEMAHTUKOIO OLHWTL BJIaCHY KpaiHy, YoMy came
BOHa € L|iKaBoto 1A TYPUCTIB, HABECTU BUPa3Hi NpUKIagw;

- BMpPaBy 3 rOBOPIHHA, AKi BiANPaLbOBYIOTb 3HaHHA NeB-
HUX MOBJIEHHEBMX KOHCTPYKLiM | BMiHHA iX BUKOPWUCTOBYBa-
TU B CUTYaLifX MiXKKYNbTYPHOrO CRifKyBaHHA (cneumndiuHi
MOBJIEHHEBI KOHCTPYKLii, LLIO NOYNHAIOTD i 3aBepLUYIOTb PO3-
MOBY, BUKOPUCTOBYIOTbCA AN1A NOAAKM, KPUTUKM, BUOAUEHHS,
3rofn, Hesroaw, NigTPUMKK, CNiBYYTTA CNiBPO3MOBHUKOBI,
NOBIZOMIIEHHA MPO NAaHW M Hamipu, BIAMOBIAI Ha 3anpo-
LUEHHA, OBroBOPEHHSA HOBIH TOLLO);

— KeWcu, CNpPAMOBaHI Ha BUKOPWUCTAHHA 3HaHb NeKCuy-
HUX OAMHWLb, MOB/IEHHEBUX KOHCTPYKLIN ON1A BUPILLEHHA
neBHoi NpodeciiHoi npobnemn (Hanpuknag, y Nigpy4HuKy
Business Result Upper-Intermediate HaBepeHo npuknagw
BIANBHOCTI MyNbTUHALIOHANbHUX KOMNaHil, iXHix dinianis y
pi3HUX KpaiHax — [pewii, YropwmHi, Pocii, binopyci, YKpaiHi
— | CTYAeHTN MatoTb BiATU B NEBHUX CUTYaLiAX, YPaxoByoun
3HaHHA MOAenen NoBefiHKM, HaLiOHaNbHO-KYNbTYPHI 0C06-
NIMBOCTI KpaiHW Ta il icTOpUKOo-KynbTypHUi $oH) Towo [12].

BopaHouac cnocTtepexeHo, Lo OKpeMi 3i WKibHUX Nigpyy-
HUKIB OPWUTAHCHbKMX BUAABHWLTB YXKe MiCTATb CriewianbHi
pecypcu npo Kynbtypy YKpainu. Tak, Hanpuknag, nigpyyHmK
Choices BupaBHMuTBa Pearson mictutb 6powypy Culture
choices for Ukraine, AKa 3HallOMWTb Y4HIB CTapLIMX Knacis
i3 LliKaBMMW acrnekTamy YKPAiHCbKOI KybTYpH i A€ iMm MOX-
JMBICTb BINbHO CMINKYBaTUCA Ha Lj Temu i3 3apybikH1MM
roctamu. Y 6poLLypi BUCBITIIOIOTBCA acneKTH icTopil Ta reo-
rpadii YKpaiHu: BIBOMOCTi NPO HaceneHHsA, KynbTypy, XNUTTA
Cy4acHOro cycninbCTBa. oABa Takoi nitepaTypu Ha yKpaiH-
CbKOMY PUHKY € y»Ke NO3UTUBHUM KPOKOM, a[iXKe NeKCUYHI
OAVHWLI 3 HaLiOHaNbHO-KYNbTYPHOIO (YKpaiHCbKO) cemaH-
TUKOIO NOAAIOTLCA HOCIAMU MOBMW | € 3aranbHOBU3HAHVUMM B
QHIMOMOBHMX KpaiHax. [lyxe BaXK/IMBUM € Te, Lo NiJPYYHUK
AOMoMarae NornmMobuT 3HaHHA i NPO CBOIK BRACHY KpaiHy
iHO3eMHOI0 MOBOW. [lo TOro X, Ha CalTi BMAABHULTBA
Pearson 3Haxogumo iHGopMaLlito, AKa 3aKNMKaE BUKNaayviB
OpaTvt yyacTb y HaMOBHEHHI MiAPYYHUKIB COLOKYNBTYPHIM
KOMMOHEHTOM: «fIKLLO BI 6axaeTe, o6 BaLla KynbTypa CTa-
na yactuHolo uboro BugaHHa (Cutting Edge Third Edition),
NoAiniTbCA CBOEIO BIACHOIO LiKaBOK PO3MoBigfaio, i Mu 3po-
OUMO HawKpaLyi CTaTTi, AKi BY i Balli Konern B yCboMy CBITi
3MOXYTb BUKOPWCTOBYBATK Ha 3aHATTAX. CTygeHTam Cnogo-
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Y KAJ]EﬁI[()CK()H MO B

6a€TbCA BMBYATM NPO CBO MICLIEBICTb Ha 3aHATTI 3 iHO3eM-
HOI MOBW. Balua po3moBigb Moxe OyTu Npo BiZOMY JIOANHY,
fAIKa MeLLKana B KpaiHi, 0cobnuBy KyniHapHy CTpasy, KynbTyp-
Hy Nam'ATKY 41 MO0, WO BiabyBanaca i Mae BeNmKe 3HaueH-
Ha» [10; 13].

BucHoeok. OTxe, KOHTEKCTHe GOPMYBaHHA MiXKynbTyp-
HOI KOMMETEHTHOCTi MalbyTHIX eKOHOMICTIB, 0co6nMBo -
6akanaBpiB Mi>kHapOAHOI EKOHOMIKW, € HEBIA'EMHUM CKNag-
HUKOM METOANYHNX OCHOB HaBYaHHSA iHO3EMHOI MOBW, a[XKe
MIXKKYNbTYpHa KOMYHiKaLifa y npodeciiHomy cepepoBuLi
€ MOXIIMBOKO 11 YCTILLHOW TiNbKM B 0OCTaBMHAX PO3YMiHHA
1 TnyMayeHHA daxiBLAMM Pi3HMX acnekTiB KynbTypy 1 no-
BefiHKM IXHIX Koner AK NpefCTaBHUKIB iHLINX KYbTYPHUX
CBITiB. Y HaBYaHHi iHO3@MHOI MOBU CTYLEHTIB-€KOHOMICTIB
BMKMafaui MaloTb 3pOOMTN aKLEHT He ULLE Ha KOHTEKCTHO-
My BUBYEHHI KyNbTYPHUX 0COBNMBOCTEN KpaiHK, MOBY AKOI
OMaHoOBYIOTb, CneundiyHMX HaLioHaNbHUX OCOBAMBOCTAX
MPEeACTaBHUKIB L€l KynbTypy, a 1 Ha GOPMyBaHHi BNacHoi
HaLiOHaNbHOI iAeHTUYHOCTI Ta MYSIbTUKY/BTYPHUX HaBUUYOK
noBefiHKN.

I3 uieto meTot y nepcnekmusi docnioxeHHA BapTO Npo-
aHanisysatu Ti METOAUYHI MaTepiany, WO MiCTATb MiXKKYIb-
TYPHWIA KOMMOHEHT, NPOMOHYIOTb 3aBLaHHA, CNPAMOBaHI Ha
PO3BUTOK Y daxiBLiB Mi>KHAPOAHOI EKOHOMIK KOMMNETEHT-
HOCTi YCBIJOMNIOBATW Ha Ll OCHOBI iHLUi CBITOBI KYNbTYpH,
0CcobnMBO Ti, 3 NPeACTaBHMKaMM AKX HeobXifgHO Hanarof-
MKYBaTV 3B'A3KM.
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